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HLAVNÝ SLUŽOBNÝ ÚRAD PRE ŠTÁTNU SLUŽBU PROFESIONÁLNYCH VOJAKOV 
 

16 
S L U Ž O B N Ý   P R E D P I S 

 
z 3. marca 2010, 

 
ktorým sa mení a dopĺňa 

služobný predpis hlavného služobného úradu 
pre štátnu službu profesionálnych vojakov č. 55/2007 

o určení služobných úradov, 
o určení rozsahu rozhodovania vedúcich služobných úradov 

a o určení rozsahu pôsobnosti veliteľov 
pri vykonávaní štátnej služby profesionálnych vojakov 

ozbrojených síl Slovenskej republiky 
v znení neskorších predpisov 

 
Čl. I 

 
Služobný predpis hlavného služobného úradu pre štátnu službu profesionálnych vojakov 

č. 55/2007 o určení služobných úradov, o určení rozsahu rozhodovania vedúcich služobných úra- 
dov a o určení rozsahu pôsobnosti veliteľov pri vykonávaní štátnej služby profesionálnych vojakov 
ozbrojených síl Slovenskej republiky v znení služobného predpisu hlavného služobného úradu pre 
štátnu službu profesionálnych vojakov č. 87/2008 a služobného predpisu hlavného služobného úra- 
du pre štátnu službu profesionálnych vojakov č. 44/2009 sa mení a dopĺňa takto: 
 

1. V úvodnej vete sa slová „písm. a)“ nahrádzajú slovami „písm. b)“. 
 

2. V čl. 3 v úvodnej vete sa slová „písm. a)“ nahrádzajú slovami „písm. b)“. 
 

3. V čl. 3 písm. b) sa slová „Personálny úrad štábu personálneho manažmentu“ nahrádza- 
jú slovami „ personálny úrad štábu pre podporu operácií“. 
 

4. V čl. 4 ods. 2 písm. c) sa za slová „v právnej službe“ vkladá čiarka a slová „v psycho- 
logickej službe“. 
 

5. V čl. 4 ods. 2 písm. h) sa za slová „v právnej službe“ vkladá čiarka a slová „v psycho- 
logickej službe“. 
 

6. V čl. 5 ods. 3 písm. b) sa za slovo „funkcie“ vkladajú slová „v právnej službe, v psy- 
chologickej službe, vo finančno-ekonomickej službe a“. 
 

7. V čl. 5 ods. 3 písm. e) sa za slová „v právnej službe“ vkladá čiarka a slová „v psycho- 
logickej službe, vo finančno-ekonomickej službe“. 
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8. V čl. 14 ods. 1 sa za písmeno j) vkladá nové písmeno k), ktoré znie: 
„k) vedúcemu samostatného oddelenia,“. 

Doterajšie písmená k) a l) sa označujú ako písmená l) a m). 
 

9. V čl. 14 ods. 4 sa za písmeno d) vkladajú nové písmená e) a f), ktoré znejú: 
„e) náčelníkovi centra vojenskej dopravy, 
f) náčelníkovi spoločného centra materiálového manažmentu,“. 

Doterajšie písmeno e) sa označuje ako písmeno g). 
 

10. V čl. 14 ods. 5 písmená a) až j) znejú: 
„a) veliteľovi brigády, 
b) veliteľovi pluku, 
c) veliteľovi základne, 
d) veliteľovi samostatného práporu, 
e) veliteľovi samostatného oddielu, 
f) veliteľovi samostatného krídla, 
g) veliteľovi samostatnej skupiny, 
h) veliteľovi centra, 
i) riaditeľovi – hlavnému lekárovi Úradu hlavného lekára, 
j) veliteľovi vojenského kontingentu ozbrojených síl Slovenskej republiky pôsobiaceho mimo 

územia Slovenskej republiky.“. 
 

11. V čl. 15 ods. 3 písmeno d) znie: 
„d) náčelníkovi (vedúcemu) oddelenia,“. 
 

12. V čl. 15 ods. 4 sa za písmeno d) vkladajú nové písmená e) a f), ktoré znejú: 
„e) veliteľovi poddôstojníckej akadémie, 
f) veliteľovi strediska výcviku leteckých odborností,“. 

Doterajšie písmená e) až g) sa označujú ako písmená g) až i). 
 

13. V čl. 16 písmená a) až c) znejú: 
„a) vojenskému predstaviteľovi pri Vojenskom výbore NATO Úradu vojenského predstaviteľa pri 

Vojenskom výbore NATO oprávnenie vykonávať s profesionálnym vojakom pôsobiacim  
v Úrade vojenského predstaviteľa pri Vojenskom výbore NATO, vo vojenskom zastúpení vo 
vojenských štruktúrach NATO pri hlavnom veliteľstve NATO, vo vojenskom zastúpení vo vo- 
jenských štruktúrach EÚ opatrenia v rozsahu uvedenom v prílohe č. 19 k tomuto služobnému 
predpisu, 

b) vedúcemu Úradu národného vojenského predstaviteľa pri Najvyššom veliteľstve spojeneckých 
síl v Európe oprávnenie vykonávať s profesionálnym vojakom pôsobiacim v Úrade národného 
vojenského predstaviteľa pri Najvyššom veliteľstve spojeneckých síl v Európe, v národných 
podporných prvkoch pri veliteľstvách NATO, vo vojenskom zastúpení vo vojenských štruk- 
túrach NATO na území Európy a vo vojenskom zastúpení v ostatných štruktúrach NATO na 
území Európy opatrenia v rozsahu uvedenom v prílohe č. 19 k tomuto služobnému predpisu, 

c) vedúcemu Národného styčného tímu pri Spojeneckom veliteľstve pre transformáciu (ACT) 
oprávnenie vykonávať s profesionálnym vojakom pôsobiacim v Národnom styčnom tíme pri 
Spojeneckom veliteľstve pre transformáciu (ACT), vo vojenskom zastúpení vo vojenských 
štruktúrach NATO na území USA a vo vojenskom zastúpení v ostatných štruktúrach NATO 
na území USA opatrenia v rozsahu uvedenom v prílohe č. 19 k tomuto služobnému predpisu.“. 
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14. V čl. 17 ods. 1 sa vypúšťajú slová: „generálnemu riaditeľovi sekcie obrannej politiky, 
medzinárodných vzťahov a legislatívy ministerstva a“. 
 

15. V čl. 20 ods. 1 sa slová „čl. 14 ods. 5 písm. m) a n)“ nahrádzajú slovami „čl. 15 ods. 4 
písm. e) a f)“. 
 

16. V čl. 20 ods. 7 sa slová „§ 27b ods. 5“ nahrádzajú slovami „§ 27b ods. 6“. 
 

17. V čl. 20 ods. 7 sa slovo „zvýšením“ nahrádza slovami „štúdiom a prehlbovaním“. 
 

18. V čl. 20 sa za odsek 8 vkladajú odseky 9 a 10, ktoré znejú: 
„(9) Na základe § 55 ods. 4 zákona určujem vedúcim služobných úradov uvedeným  

v čl. 4 až 6 oprávnenie určiť profesionálnemu vojakovi funkciu na ustanovenie po ukončení jeho 
vyslania na plnenie úloh mimo územia Slovenskej republiky. 
 

(10) Veliteľovi Vojenskej polície určujem oprávnenie 
a) rozvrhnúť profesionálnemu vojakovi služobný čas nerovnomerne podľa § 89 ods. 2 zákona, 
b) určiť profesionálnemu vojakovi začiatok a koniec služobného času podľa § 89 ods. 3 zákona.“. 
 

19. V prílohe č. 1 sa za bod 8 vkladá bod 8a, ktorý znie: 
„8a. povoliť výnimku na zotrvanie profesionálneho vojaka v dočasnej štátnej službe podľa § 21 

ods. 7 zákona,“. 
 

20. V prílohe č. 1 v bode 11 sa za slová „v právnej službe“ vkladá čiarka a slová „v psy- 
chologickej službe,“. 
 

21. V prílohe č. 1 sa za bod 23 vkladá bod 23a, ktorý znie: 
„23a. určiť profesionálnemu vojakovi funkciu na ustanovenie po ukončení jeho vyslania na plne- 

nie úloh mimo územia Slovenskej republiky podľa § 55 ods. 4 zákona,“. 
 

22. V prílohe č. 1 sa za bod 117 vkladá bod 117a, ktorý znie: 
„117a. rozhodnúť o povinnosti profesionálneho vojaka vrátiť aktivačný príspevok alebo jeho po- 

mernú časť podľa § 159 ods. 10 zákona,“. 
 

23. V prílohe č. 1 sa vypúšťa bod 128. 

Doterajšie body 129 až 154 sa označujú ako body 128 až 153. 
 

24. V prílohe č. 2 sa za bod 5 vkladá bod 5a, ktorý znie: 
„5a. povoliť výnimku na zotrvanie profesionálneho vojaka v dočasnej štátnej službe podľa § 21 

ods. 7 zákona,“. 
 

25. V prílohe č. 2 v bode 7 sa za slová „v právnej službe,“ vkladajú slová „v psychologic- 
kej službe,“. 
 

26. V prílohe č. 2 v bode 18 sa za slová „v právnej službe,“ vkladajú slová „v psycholo- 
gickej službe,“. 
 

27. V prílohe č. 2 sa za bod 21 vkladá bod 21a, ktorý znie: 
„21a. určiť profesionálnemu vojakovi funkciu na ustanovenie po ukončení jeho vyslania na plne-

nie úloh mimo územia Slovenskej republiky podľa § 55 ods. 4 zákona,“. 
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28. V prílohe č. 2 sa za bod 52 vkladá bod 52a, ktorý znie: 
„52a. rozhodnúť o povinnosti profesionálneho vojaka vrátiť aktivačný príspevok alebo jeho po-

mernú časť podľa § 159 ods. 10 zákona,“. 
 

29. V prílohe č. 3 sa za bod 5 vkladá bod 5a, ktorý znie: 
„5a. povoliť výnimku na zotrvanie profesionálneho vojaka v dočasnej štátnej službe podľa § 21 

ods. 7 zákona,“. 
 

30. V prílohe č. 3 v bode 7 sa za slová „v právnej službe,“ vkladajú slová „v psychologic-
kej službe,“. 
 

31. V prílohe č. 3 v bode 20 sa za slová „v právnej službe,“ vkladajú slová „v psycholo-
gickej službe,“. 
 

32. V prílohe č. 3 v bode 27 sa za slová „v právnej službe,“ vkladajú slová „v psycholo-
gickej službe,“. 
 

33. V prílohe č. 3 sa za bod 29 vkladá bod 29a, ktorý znie: 
„29a. určiť profesionálnemu vojakovi funkciu na ustanovenie po ukončení jeho vyslania na plne-

nie úloh mimo územia Slovenskej republiky podľa § 55 ods. 4 zákona,“. 
 

34. V prílohe č. 3 sa za bod 133 vkladá bod 133a, ktorý znie: 
„133a. rozhodnúť o povinnosti profesionálneho vojaka vrátiť aktivačný príspevok alebo jeho po-

mernú časť podľa § 159 ods. 10 zákona,“. 
 

35. V prílohe č. 3 sa vypúšťa bod 144. 

Doterajšie body 145 až 168 sa označujú ako body 144 až 167. 
 

36. V prílohe č. 4 sa za bod 9 vkladá bod 9a, ktorý znie: 
„9a. určiť profesionálnemu vojakovi funkciu na ustanovenie po ukončení jeho vyslania na plnenie 

úloh mimo územia Slovenskej republiky podľa § 55 ods. 4 zákona,“. 
 

37. V prílohe č. 4 sa za bod 44 vkladá bod 44a, ktorý znie: 
„44a. rozhodnúť o povinnosti profesionálneho vojaka vrátiť aktivačný príspevok alebo jeho po-

mernú časť podľa § 159 ods. 10 zákona,“. 
 

38. V prílohe č. 5 sa za bod 6 vkladá bod 6a, ktorý znie: 
„6a. povoliť výnimku na zotrvanie profesionálneho vojaka v dočasnej štátnej službe podľa § 21 

ods. 7 zákona,“. 
 

39. V prílohe č. 5 v bode 9 sa za slová „v právnej službe,“ vkladajú slová „v psychologic-
kej službe,“. 
 

40. V prílohe č. 5 v bode 20 sa za slová „v právnej službe,“ vkladajú slová „v psycholo-
gickej službe,“. 
 

41. V prílohe č. 5 v bode 30 sa za slová „v právnej službe,“ vkladajú slová „v psycholo-
gickej službe,“. 
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42. V prílohe č. 5 sa za bod 33 vkladá bod 33a, ktorý znie: 
„33a. určiť profesionálnemu vojakovi funkciu na ustanovenie po ukončení jeho vyslania na plne-

nie úloh mimo územia Slovenskej republiky podľa § 55 ods. 4 zákona,“. 
 

43. V prílohe č. 5 sa za bod 62 vkladá bod 62a, ktorý znie: 
„62a. rozhodnúť o povinnosti profesionálneho vojaka vrátiť aktivačný príspevok alebo jeho po-

mernú časť podľa § 159 ods. 10 zákona,“. 
 

44. V prílohe č. 6 sa za bod 2 vkladá bod 2a, ktorý znie: 
„2a. povoliť výnimku na zotrvanie profesionálneho vojaka v dočasnej štátnej službe podľa § 21 

ods. 7 zákona,“. 
 

45. V prílohe č. 6 sa za bod 8 vkladá bod 8a, ktorý znie: 
„8a. určiť profesionálnemu vojakovi funkciu na ustanovenie po ukončení jeho vyslania na plnenie 

úloh mimo územia Slovenskej republiky podľa § 55 ods. 4 zákona,“. 
 

46. V prílohe č. 6 sa za bod 76 vkladá bod 76a, ktorý znie: 
„76a. rozhodnúť o povinnosti profesionálneho vojaka vrátiť aktivačný príspevok alebo jeho po-

mernú časť podľa § 159 ods. 10 zákona,“. 
 

47. V prílohe č. 6 sa vypúšťa bod 85. 

Doterajšie body 86 až 105 sa označujú ako body 85 až 104. 
 

48. V prílohe č. 7 sa za bod 25 vkladá bod 25a, ktorý znie: 
„25a. vydať personálny rozkaz podľa § 82 ods. 3 zákona v prípade vyslania profesionálneho voja-

ka do kurzu alebo v prípade skončenia vyslania do kurzu podľa § 26 ods. 4 zákona,“. 
 

49. V prílohe č. 7 sa vypúšťa bod 100. 

Doterajšie body 101 až 120 sa označujú ako body 100 až 119. 
 

50. V prílohe č. 8 sa za bod 8 vkladá bod 8a, ktorý znie: 
„8a. povoliť výnimku na zotrvanie profesionálneho vojaka v dočasnej štátnej službe podľa § 21 

ods. 7 zákona,“. 
 

51. V prílohe č. 8 v bode 18 sa za slová „v právnej službe“ vkladá čiarka a slová „v psy-
chologickej službe“. 
 

52. V prílohe č. 8 v bode 23 sa za slová „v právnej službe“ vkladá čiarka a slová „v psy-
chologickej službe“. 
 

53. V prílohe č. 8 sa za bod 24 vkladá bod 24a, ktorý znie: 
„24a. určiť profesionálnemu vojakovi funkciu na ustanovenie po ukončení jeho vyslania na plne-

nie úloh mimo územia Slovenskej republiky podľa § 55 ods. 4 zákona,“. 
 

54. V prílohe č. 8 sa vypúšťa bod 130. 

Doterajšie body 131 až 154 sa označujú ako body 130 až 153. 
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55. V prílohe č. 11 sa za bod 31 vkladá bod 31a, ktorý znie: 
„31a. určiť profesionálnemu vojakovi funkciu na ustanovenie po ukončení jeho vyslania na plne-

nie úloh mimo územia Slovenskej republiky podľa § 55 ods. 4 zákona,“. 
 

56. V prílohe č. 11 sa za bod 137 vkladá bod 137a, ktorý znie: 
„137a. rozhodnúť o povinnosti profesionálneho vojaka vrátiť aktivačný príspevok alebo jeho po-

mernú časť podľa § 159 ods. 10 zákona,“. 
 

57. V prílohe č. 11 sa vypúšťa bod 148. 

Doterajšie body 149 až 170 sa označujú ako body 148 až 169. 
 

58. V prílohe č. 12 sa za bod 28 vkladá bod 28a, ktorý znie: 
„28a. určiť profesionálnemu vojakovi funkciu na ustanovenie po ukončení jeho vyslania na plne-

nie úloh mimo územia Slovenskej republiky podľa § 55 ods. 4 zákona,“. 
 

59. V prílohe č. 12 sa za bod 132 vkladá bod 132a, ktorý znie: 
„132a. rozhodnúť o povinnosti profesionálneho vojaka vrátiť aktivačný príspevok alebo jeho po-

mernú časť podľa § 159 ods. 10 zákona,“. 
 

60. V prílohe č. 12 sa vypúšťa bod 143. 

Doterajšie body 144 až 165 sa označujú ako body 143 až 164. 
 

61. V prílohe č. 13 sa za bod 8 vkladá bod 8a, ktorý znie: 
„8a. povoliť výnimku na zotrvanie profesionálneho vojaka v dočasnej štátnej službe podľa § 21 

ods. 7 zákona,“. 
 

62. V prílohe č. 13 sa za bod 9 vkladajú body 9a a 9b, ktoré znejú: 
„9a. zmeniť profesionálnemu vojakovi, ktorý je ustanovený do funkcie v právnej službe, v psycho-

logickej službe alebo vo finančno-ekonomickej službe, s jeho písomným súhlasom čas trvania 
dočasnej štátnej služby najdlhšie na čas do dosiahnutia 55 rokov veku, podľa § 21 ods. 10 
písm. b) zákona, 

9b. zmeniť profesionálnemu vojakovi, ktorý je ustanovený do funkcie vojenského duchovného,  
s jeho písomným súhlasom čas trvania dočasnej štátnej služby najdlhšie na čas do dosiahnutia 
55 rokov veku, podľa § 21 ods. 10 písm. c) zákona,“. 

 
63. V prílohe č. 13 sa za bod 16 vkladajú body 16a a 16b, ktoré znejú: 

„16a. vymenovať profesionálneho vojaka do hodnosti alebo povýšiť profesionálneho vojaka, ktorý 
spĺňa podmienky na vymenovanie do hodnosti podpráporčíka alebo poručíka alebo na pový-
šenie, ak je alebo bude ustanovený do funkcie v právnej službe, v psychologickej službe ale- 
bo vo finančno-ekonomickej službe, podľa § 38 ods. 1 písm. b) zákona, 

16b. vymenovať profesionálneho vojaka do hodnosti alebo povýšiť profesionálneho vojaka, ktorý 
spĺňa podmienky na vymenovanie do hodnosti podpráporčíka alebo poručíka alebo na pový-
šenie, ak je alebo bude ustanovený do funkcie vojenského duchovného, podľa § 38 ods. 1 
písm. d) zákona,“. 

 
64. V prílohe č. 13 sa za bod 21 vkladá bod 21a, ktorý znie: 

„21a. určiť profesionálnemu vojakovi funkciu na ustanovenie po ukončení jeho vyslania na plne-
nie úloh mimo územia Slovenskej republiky podľa § 55 ods. 4 zákona,“. 
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65. V prílohe č. 13 sa za bod 120 vkladá bod 120a, ktorý znie: 
„120a. rozhodnúť o povinnosti profesionálneho vojaka vrátiť aktivačný príspevok alebo jeho po- 

mernú časť podľa § 159 ods. 10 zákona,“. 
 

66. V prílohe č. 13 sa vypúšťa bod 131. 

Doterajšie body 132 až 158 sa označujú ako body 131 až 157. 
 

67. V prílohe č. 14 sa za bod 7 vkladá bod 7a, ktorý znie: 
„7a. vyslať profesionálneho vojaka počas prípravnej štátnej služby na štúdium na zahraničnú vo- 

jenskú vysokú školu najdlhšie na dobu dvoch semestrov podľa § 19 ods. 4 zákona,“. 
 

68. V prílohe č. 14 sa vypúšťa bod 86. 

Doterajšie body 87 až 102 sa označujú ako body 86 až 101. 
 

69. V prílohe č. 15a sa za bod 82 vkladá bod 82a, ktorý znie: 
„82a. rozhodnúť o povinnosti profesionálneho vojaka vrátiť aktivačný príspevok alebo jeho po- 

mernú časť podľa § 159 ods. 10 zákona,“. 
 

70. V prílohe č. 15a sa vypúšťa bod 90. 

Doterajšie body 91 až 106 sa označujú ako body 90 až 105. 
 

71. V prílohe č. 16 sa za bod 7 vkladá bod 7a, ktorý znie: 
„7a. vyslať profesionálneho vojaka do kurzu na území Slovenskej republiky v trvaní do 30 dní 

podľa § 26 ods. 4 zákona,“. 
 

72. V prílohe č. 16 sa za bod 22 vkladá bod 22a, ktorý znie: 
„22a. vydať personálny rozkaz podľa § 82 ods. 3 zákona v prípade vyslania profesionálneho voja- 

ka do kurzu alebo v prípade skončenia vyslania do kurzu na území Slovenskej republiky  
v trvaní do 30 dní podľa § 26 ods. 4 zákona,“. 

 
73. V prílohe č. 16 sa vypúšťa bod 94. 

Doterajšie body 95 až 116 sa označujú ako body 94 až 115. 
 

74. V prílohe č. 17 sa za bod 19 vkladajú body 19a a 19b, ktoré znejú: 
„19a. rozvrhnúť profesionálnemu vojakovi služobný čas nerovnomerne podľa § 89 ods. 2 zákona, 
19b. určiť profesionálnemu vojakovi začiatok a koniec služobného času podľa § 89 ods. 3 záko- 

na,“. 
 

75. V prílohe č. 17 sa vypúšťa bod 79. 

Doterajšie body 80 až 99 sa označujú ako body 79 až 98. 
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Čl. II 
 

Tento služobný predpis nadobudne účinnosť odo dňa vyhlásenia vo Vestníku Minister-
stva obrany Slovenskej republiky. 
 
 
 
 

Jaroslav   B A Š K A , v. r. 
minister obrany 

Slovenskej republiky 
 
 
Č. OÚ-23-9/2010 
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HLAVNÝ SLUŽOBNÝ ÚRAD PRE ŠTÁTNU SLUŽBU PROFESIONÁLNYCH VOJAKOV 
 

17 
S L U Ž O B N Ý   P R E D P I S 

 
z 5. marca 2010, 

 
ktorým sa mení 

služobný predpis hlavného služobného úradu 
pre štátnu službu profesionálnych vojakov č. 57/2008 

o okruhu funkcií a výške zahraničného príspevku 
v znení služobného predpisu č. 20/2009 

 
Čl. I 

 
Služobný predpis hlavného služobného úradu pre štátnu službu profesionálnych vojakov 

č. 57/2008 o okruhu funkcií a výške zahraničného príspevku v znení služobného predpisu č. 20/ 
2009 sa mení takto: 
 

Príloha č. 1 k služobnému predpisu č. 57/2008 znie: 
 

„Príloha č. 1 
k služobnému predpisu č. 57/2008 

 
PRÍSPEVOK ZA VÝKON FUNKCIE 

 
 

Funkcia EUR 
mesačne 

funkcie profesionálnych vojakov plánované podľa systemizačného 
katalógu funkcií pre vojenskú hodnosť generálmajor 1 300 

funkcie profesionálnych vojakov plánované podľa systemizačného 
katalógu funkcií pre vojenskú hodnosť brigádny generál 1 150  

funkcie profesionálnych vojakov plánované podľa systemizačného 
katalógu funkcií pre vojenskú hodnosť plukovník 1 020 

funkcie profesionálnych vojakov plánované podľa systemizačného 
katalógu funkcií pre vojenskú hodnosť podplukovník 890 

funkcie profesionálnych vojakov plánované podľa systemizačného 
katalógu funkcií pre vojenskú hodnosť major 770 

funkcie profesionálnych vojakov plánované podľa systemizačného 
katalógu funkcií pre vojenskú hodnosť kapitán 640 

funkcie profesionálnych vojakov plánované podľa systemizačného 
katalógu funkcií pre vojenskú hodnosť nadporučík 480 

funkcie profesionálnych vojakov plánované podľa systemizačného 
katalógu funkcií pre vojenskú hodnosť poručík 320 

funkcie profesionálnych vojakov plánované podľa systemizačného 
katalógu funkcií pre vojenskú hodnosť nadpráporčík 380 
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Funkcia EUR 
mesačne 

funkcie profesionálnych vojakov plánované podľa systemizačného 
katalógu funkcií pre vojenskú hodnosť práporčík 320 

funkcie profesionálnych vojakov plánované podľa systemizačného 
katalógu funkcií pre vojenskú hodnosť podpráporčík 250 

funkcie profesionálnych vojakov plánované podľa systemizačného 
katalógu funkcií pre vojenskú hodnosť štábny nadrotmajster 380 

funkcie profesionálnych vojakov plánované podľa systemizačného 
katalógu funkcií pre vojenskú hodnosť nadrotmajster 320 

funkcie profesionálnych vojakov plánované podľa systemizačného 
katalógu funkcií pre vojenskú hodnosť rotmajster 250 

funkcie profesionálnych vojakov plánované podľa systemizačného 
katalógu funkcií pre vojenskú hodnosť rotný 190 

funkcie profesionálnych vojakov plánované podľa systemizačného 
katalógu funkcií pre vojenskú hodnosť čatár 160 

funkcie profesionálnych vojakov plánované podľa systemizačného 
katalógu funkcií pre vojenskú hodnosť desiatnik 130 

funkcie profesionálnych vojakov plánované podľa systemizačného 
katalógu funkcií pre vojenskú hodnosť slobodník 60 

funkcie profesionálnych vojakov plánované podľa systemizačného 
katalógu funkcií pre vojenskú hodnosť vojak 2. stupňa 30“. 

 
 

Čl. II 
 

Tento služobný predpis nadobudne účinnosť odo dňa vyhlásenia vo Vestníku Minister-
stva obrany Slovenskej republiky. 
 
 
 
 

Jaroslav   B A Š K A , v. r. 
minister obrany 

Slovenskej republiky 
 
 
Č. SEOPMVL-6-4/2010-OPePoS 
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D O H O D A 
medzi Ministerstvom obrany Slovenskej republiky 

a Slovenským Červeným krížom 
o vzájomnej spolupráci 

 
 

Ministerstvo obrany Slovenskej republiky a Slovenský Červený kríž (ďalej len „zmluvné 
strany“)  
 

v snahe prehĺbiť a zefektívniť vzájomnú spoluprácu a v snahe plniť úlohy vyplývajúce zo 
Ženevských dohovorov z roku 1949 a ich dodatkových protokolov a zo zákona č. 460/2007 Z. z.  
o Slovenskom Červenom kríži a ochrane znaku a názvu Červeného kríža a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov 
 

dohodli sa takto: 
 

Článok 1 
Predmet dohody 

 
Predmetom tejto dohody je úprava spolupráce zmluvných strán na základe vzájomnosti  

a obojstrannej výhodnosti v jednotlivých oblastiach uvedených v článku 2 tejto dohody. 
 

Článok 2 
Oblasti spolupráce 

 
Vzájomná spolupráca zmluvných strán sa bude vykonávať najmä v oblasti 

a) medzinárodného humanitárneho práva,  
b) darcovstva krvi, 
c) zdravotníckeho zabezpečenia akcií celospoločenského významu, 
d) humanitárnej pomoci na území Slovenskej republiky, 
e) školení a kurzov, 
f) výcviku a cvičení. 
 

Článok 3 
Oblasť medzinárodného humanitárneho práva 

 
Slovenský Červený kríž bude aktívne podporovať implementáciu medzinárodného hu-

manitárneho práva do prípravy ozbrojených síl Slovenskej republiky a podporovať spoluprácu  
s Medzinárodným výborom Červeného kríža v tejto oblasti. Ministerstvo obrany Slovenskej re- 
publiky (ďalej len „ministerstvo“) podporí edičnú činnosť Slovenského Červeného kríža zameranú  
na vydávanie informačných materiálov zameraných na šírenie medzinárodného humanitárneho 
práva v pôsobnosti ministerstva. 
 

Článok 4 
Oblasť darcovstva krvi 

 
Ministerstvo bude propagovať a podporovať bezplatné darcovstvo krvi vo svojej pôsob- 

nosti.  
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Článok 5 
Oblasť zdravotníckeho zabezpečenia akcií celospoločenského významu 

 
Zmluvné strany budú spolupracovať pri zabezpečovaní prvej pomoci pri akciách celospo- 

ločenského významu, ktoré sú organizované ministerstvom. 
 

Článok 6 
Oblasť humanitárnej pomoci na území Slovenskej republiky 

 
(1) Zmluvné strany budú vzájomne konzultovať a koordinovať činnosti spojené so zabez- 

pečovaním humanitárnej pomoci odkázaným osobám v Slovenskej republike. 
 

(2) Zmluvné strany budú spolupracovať pri príprave na odstraňovanie následkov krízo- 
vých situácií. 
 

Článok 7 
Oblasť školení a kurzov 

 
Zmluvné strany budú spolupracovať pri organizovaní školení a kurzov poskytovania pr- 

vej pomoci v pôsobnosti ministerstva. 
 

Článok 8 
Oblasť výcviku a cvičení 

 
Zmluvné strany budú vzájomne spolupracovať pri plánovaní, organizovaní a vykonávaní 

spoločného výcviku a cvičení profesionálnych vojakov ozbrojených síl Slovenskej republiky  
a členov a dobrovoľníkov humanitárnych jednotiek Slovenského Červeného kríža v oblasti medzi- 
národného humanitárneho práva. 
 

Článok 9 
Všeobecné ustanovenia 

 
(1) Rozsah spolupráce v oblastiach uvedených v článku 2 bude zmluvnými stranami po- 

drobnejšie dohodnutý na príslušný rok vykonávacími dohodami. Vo vykonávacích dohodách 
zmluvné strany upravia aj spôsob uhrádzania nákladov, ktoré vzniknú zmluvným stranám pri pl- 
není zmluvných záväzkov. 
 

(2) Štatutárne orgány zmluvných strán môžu poveriť vedúceho príslušnej organizačnej 
zložky na podpísanie vykonávacích dohôd. 
 

(3) Zmluvné strany v rámci svojej pôsobnosti budú informovať podriadené organizačné 
zložky o uzavretí tejto dohody. 
 

(4) Vyhodnotenie spolupráce vykonávanej na základe tejto dohody sa uskutoční raz ročne 
za účasti oboch zmluvných strán spravidla v mesiaci november. Vyhodnotenie sa uskutoční v pár- 
nom kalendárnom roku na pôde ministerstva a v nepárnom kalendárnom roku na pôde Sloven- 
ského Červeného kríža.  
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Článok 10 
Záverečné ustanovenia 

 
(1) Táto dohoda sa uzatvára na čas neurčitý. Dohodu možno ukončiť písomnou dohodou  

zmluvných strán alebo písomnou výpoveďou ktoroukoľvek zmluvnou stranou. V prípade písomnej 
výpovede dohoda stratí platnosť po uplynutí troch mesiacov odo dňa doručenia oznámenia o výpo- 
vedi druhej zmluvnej strane. 
 

(2) Túto dohodu možno po súhlase zmluvných strán kedykoľvek zmeniť alebo doplniť 
formou písomného dodatku podpísaného zmluvnými stranami.  
 

(3) Odo dňa nadobudnutia platnosti tejto dohody stráca platnosť Dohoda medzi Minister- 
stvom obrany Slovenskej republiky a Slovenským Červeným krížom o vzájomnej spolupráci  
z 2. apríla 2004. 
 

(4) Táto dohoda sa vyhotovuje v štyroch originálnych rovnopisoch, z ktorých každá  
zmluvná strana dostane dva rovnopisy. 
 

(5) Táto dohoda nadobudne platnosť odo dňa podpisu zmluvných strán. 
 
 
 
 
Bratislava 8. decembra 2009 
 
 
 
  Za Ministerstvo obrany          Za Slovenský Červený kríž: 
    Slovenskej republiky: 
 
Jaroslav   B A Š K A , v. r.        Helena   K O B Z O V Á , v. r. 
 
 
Č. KaŠTAT-6-14/2010 
 
 
 
 
 



 

 
 

O Z N ÁM E N I E 
 

Úradu pre obrannú štandardizáciu, kodifikáciu a štátne overovanie kvality 
 

Na základe ustanovenia § 8 zákona č. 11/2004 Z. z. o obrannej štandardizácii, kodifikácii a štátnom overovaní kvality výrobkov a služieb na 
účely obrany v znení zákona č. 277/2009 Z. z. Úrad pre obrannú štandardizáciu, kodifikáciu a štátne overovanie kvality rozhodol o schválení sloven- 
ských obranných štandardov: 
 

Číslo 
slovenského 
obranného 
štandardu 

Názov Charakteristika slovenského obranného štandardu Podmienky 
poskytnutia 

SOŠ AQAP 2070 
Proces vzájomného štátneho overovania 
kvality v NATO 
Vydanie 2 

SOŠ upravuje proces vzájomného štátneho overovania kvality 
v rámci členských štátov NATO. 

Podľa 
§ 10 zákona 

č. 11/2004 Z. z. 
v znení zákona 
č. 277/2009 Z. z. SOŠ 4560 AOP-43 

Skúšky a hodnotenie elektrických 
iniciačných výbušných zariadení 
Vydanie 1 

SOŠ upravuje základné skúšky a postupy overovania bezpečnosti 
a vhodnosti použitia elektrických iniciačných výbušných zariadení. 
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O Z N ÁM E N I E 
 

Úradu pre obrannú štandardizáciu, kodifikáciu a štátne overovanie kvality 
 

Na základe ustanovenia § 9 zákona č. 11/2004 Z. z. o obrannej štandardizácii, kodifikácii  
a štátnom overovaní kvality výrobkov a služieb na účely obrany v znení zákona č. 277/2009 Z. z.  
a na základe prehodnotenia a schválenia nových slovenských obranných štandardov Úrad pre ob-
rannú štandardizáciu, kodifikáciu a štátne overovanie kvality rozhodol o zrušení: 
 
Zrušený: SOŠ 3680 AAP-6 Slovník termínov a definícií NATO (vydanie 2) 

z 20. novembra 2008 
Nahradený: SOŠ 3680 AAP-6 Slovník termínov a definícií NATO (vydanie 3) 

z 22. novembra 2009 
 
 
Zrušený: SOŠ AAP-15  Slovník skratiek NATO používaných 

v štandardizačných dokumentoch NATO (vydanie 1) z 13. októbra 2007 
Nahradený: SOŠ AAP-15 Slovník skratiek NATO používaných v štandardizačných dokumentoch 

NATO (vydanie 2) z 22. novembra 2009 
 
 
Zrušený: SOŠ AQAP 2070 Proces vzájomného štátneho overovania kvality v NATO 

(vydanie 1) z 27. mája 2006 
Nahradený: SOŠ AQAP 2070 Proces vzájomného štátneho overovania kvality v NATO 

(vydanie 2) z 20. januára 2010 
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